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Kopsaczina A. IO.
YopHOMOpPCHKHUi HalliOHANBbHUH yHiBepcuTeT iMeHi [letpa Morumu

CTHJIICTHUYHI ITPOBJIEMMU ITEPEKJIALY
HA ITPUKJIALI TBOPY T. MAHHA «3AYAPOBAHA I'OPA»

Y cmammi pozenanymo ocobnusocmi cemaHmuKo-CmuiiCmudHux mpancgopmayii y pomaui
«Yapisna copa» ma tioeo nepexnadi. Bionogiono 0o cmpamezii nepexiady (adanmayis, Heumpa-
Ji3ayis, KoMnexncayis) y meopi 6usHaueno mpu hopmanbHi munu nepexiadaybKux mpauchopmayii
(3aminu, onyugeHHs, 000a8anHs). AHANI3 NApaierbHux Mmekcmis, moomo mexkcmy OpueiHaLy i mex-
cmy nepexnady, 003601U8 SUAGUMU HAUDLIbUL YACTIOMHI MOBHI 3acobU i A8uUWd, CXULbHI 00 ceMaH-
MUKO-CMULICTUYHUX mpancgopmayitl. Jocrioxicenns npoeedeHo 3 ypaxy8anHam KOHHOMAMUGHO20
acnekmy, AKUl MiCmMums eMOMUBHUU, eKCAPECUBHUU, CIULICIMUYHULL | npazmamudHutl (Kyivnypoio-
2iyHutl) komnonenwmu. Bemarnosneno, wo y npoyeci nepexniady nio 4ac 3miHu 00HO20 3 NepeiiyeHux
BuULLe KOMNOHEHMIB 3MIHIOEMbCS He MINbKU CIULICIMUKA, d U CEMAHMUKA AHAI308aH0I 0OOUHUYL.
Y ecmammi maxooc docnidsceno cmynins 8i0nogioHOCmI (hpazmenmis nepexiaoHux mexcmis, wo
Micmame CMUiiCmMuyHi mpancgopmayii, OpueiHaIbHUM dpasmeHmami.

Y pobomi npoananizosano mosHi oounuyi 3 ACKPAGO SUPANCEHUM KOHHOMAMUGHUM KOMNOHEH-
mom, a came: memagopu, Qpazeonocizmu ma NOPIGHAHH, OCKIILKU 60HU € OCHOGHUMU €/leMEeHMAMU
XY002icHb020 meKkeny. o 0CHOGHUX cmunicmuuHux mpancgopmayiti y pomani « Hapiena eopay ma
11020 nepexnadi HanNexdcall CUHOHIMIUHI 3AMIHU, ONUCOBULL NePeKkaal | KomneHncayis. /Jooamkosumu
mpanchopmayiamu Ha CMUIICMUYHOMY PIGHI Oyau KOMNpecis (enincuc, cemManmuine CmsaeHeHHs,
ONYWeHHs HAOTUWKOGUX eNIeMEHMIB | IeKCUUHE 320PMANHS), POSUUPEHHS, A MAKONHC BUKOPUCTAHHS
nepekiaoayem OialeKmHOI YKPAiHCbKOI TeKCUKY, Wo He nepeddayanocs Cmuilicmuko OpusiHaiy.
Ocobnusy ysazy npudiieno nepexiady GpazeoniociuHux 0OUHUYb ma i0iom, a maKoic npocmopiuHol
JIeKCUKU, 8YIb2APU3MIB, (DOHEMUUHUX CNOMBOPEHb NIO YAC 300PANCEHHS MOGNEHMHS 2ePOis.

Knwuogi cnosa: cmunicmuxa, mpauncgopmayii, nepexiao, «3a1aposana 2opay, Kyibnyponozi-

HUU KOMNOHEHM.

IocTanoBka npo6semu. JlinrBicTuka Ha cydac-
HOMY eTami PO3BUTKY BiIKpHBae AJs cebe HOBI mep-
CHEKTUBU BHMBYEHHS MOBHHUX SIBUIL. AKTYalbHUMH
CTalOTh JOCTIKECHHS XyJI0KHBOTO TEKCTY 3 TO3UIIIN
nepekiano3HaBcTa. Lle mo3Boisie He TLNBKH 30Ce-
peauTHCcs Ha (HOPMANBHUX O3HAKaX TEKCTY 3arajioM,
a i 3armMOnTUCS Yy TIPOOIEMAaTHKY CTpaTeriil 1 MpuH-
LUIIB BLOOPY MOBHOTO Marepiaiy IJisi JOCSTHEHHS
YCHILTHOT KOMYHIKallii MICbMEHHUKA Ta YUTava.

Bubip sk 00’e€kTa HAIIOr0 JOCHIJDKCHHS TEK-
CTIB XyHOXHBLOI Mpo3u Tomaca MaHHA 3yMOBJICHUI
0ararcTBOM 1 pO3MAiTTAM HOTO CTHIIIO. IM’s 1IHOTO
BUJIATHOTO TPEJICTaBHUKA HIMEIBKOI XYI0KHBOT
JITEpaTypH AacoIIOEThCS 3 TEMAaTHYHHM pi3HOMa-
HITTSIM, (PiIOCO(IUHICTIO y3aranbHEHHS, SICKPAaBUMH
o0Opa3amMu MEePCOHaXIB 1 (Giryporo caMmoro aBropa, 1o
3BEPTAETHCA JI0 YUTada 3a JIONOMOIOIO CJIOBA, TIIH-
OWHY SIKOTO MOKHAQ OCSITHYTH TiJIbKM 3aBISIKH 3Ha-
HHIO HOTO CTHITICTUYHOI CTOPOHH.

PO3KpUTTIO XYOOXKHBOTO 3aAyMy MHChMEHHUKA
3HAYHOIO MIPOIO CIIPUSIE aHAJTI3 CTUITICTUKH HOTO TBO-
piB. 3a momomororo neBHUX npuiiomiB Tomac Manu
JOCSITa€ ONTHMAJILHOTO 33 CBOEIO BHUPA3HICTIO Bapi-
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aHTy BHCIOBIIOBaHHS. CTUIIICTUYHI 3aCO0M € TUMHU
IHCTpYMEHTaMH, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX MHCbMEHHHUK
BIUIMBA€E Ha CHPUHHATTS CBOTO aapecara. HeoOxin-
HICTh CUCTEMHOTO aHaJi3y CTUJIICTUKH TBOPY «3ada-
poBaHa ropa» i 0coOTUBOCTEH i1 BiITBOPEHHS B YKpa-
THCBKOMY TIepeKJIaii Ui PO3UIMPEHHS MPaKTHIHOL
0a3u y BHpIlLICHHI MUTaHb a/JICKBaTHOCTI MEpeKIary
Ta IPOOJIeMH CTHIIIO 3yMOBIICHA aKTyaJbHICTh 1OCHTi-
JOKEHHS.

AHaJi3 oCTaHHIX JOCJTigKeHb i myOJikamiii.
TeopeTHuHOI0 OCHOBOIO POOOTH IIiJl Yac BUBYCHHS
CTHIIICTUKH TBOPY CTaJIM TpAIli TaKUX JIHTBICTIB, SIK
T. Kusk, O. Oryii, A. Haymenxo [1], O. Koctpona
[2], I. llIumora [3] Ta in. TBopuuii ropodok T. Manua
nociigunu T. bak [4], 1. benskos [5], I. Kynuipka
[6], IT. JIroTmenep [7], M. Xium [8] Ta iHIIi.

IMocTranoBka 3aBranns. J[is anamizy ocobiamBoc-
Tell mepekiaxy TBopy «3auapoBaHa ropa» T. ManHa
y CTHJIICTUYHOMY AaCIEKTi JIOCIIJHKEHO, TO-TIepIIie,
0COOJIMBOCTI CTHIIICTHYHOTO O(OPMIICHHSI 3a3Haue-
Horo TBopy [9; 10], mo-apyre, cienudiky cTHIICTHY-
HUX TIepeKIafanbkuxX TpaHchopmariit i moB’13aHUX
i3 HUMU TpyaHOUIiB. O0’€KTOM JOCITIKEHHS CTallN
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CTHJIICTUYHI OCOONMMBOCTI poMaHy «3ayapoBaHa
ropa» T. MaHHa, npenMeToM aHamizy — crenudika
BIITBOPEHHSI CTHJIICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH TBOPY B
ykpaincpkomy nepeknani P. Ocagayxka [11].

Buxian ocHoBHOT0o MaTepiaJjy. Y TBopUiii MaHepi
Tomaca MaHHa o€ THAVICS TPAIUIIiHHI (peaticCTHYHi)
1 HOBaTOPChKi (MOJIEPHICTCHKI) 3aC00U BiTOOpayKeHHS
JiiicHOCTI. Y TBOPYOCTI MUCbMEHHHMKA MOMIMpPEHi
OIHCH, TICUXOJIOTIYHUH aHaIIi3 (ABTOP PO3KPHBAE TEepe-
YKUBAHHSI, TyMKH, CTaH TyIIli TepOiB), HATypaIiCTHIHI
MTOPOOMIIi, 3aTOCTPEHHS KOHTPACTIB, EKCIIPECioHic-
TUYHI €JIEMEHTH Y BUPA3HOCTI 3MAJIIOBAHHS XapaKTe-
piB, HacTpoiB, MOYyTTIB repoiB. OcoOOIUBICTH TBOPIB
MoJisira€ TakoXk y (inocodigyHOCTI ¥ ajJeropuvHOCTI.
XapakTepHUMHU 03HAKAMHU TBOPYOTO CTUIIIO BUJIATHOTO
MMCbMEHHHMKA MOYKHA HA3BaTH HEKBAIUIMBICTH PO3IIO-
Bifli Ta AyXKe JETalbHUH ONUC MPOLECY OCSITHEHHS
PO3yMOM JIMCHOCTI, IO CHONYYaIOThCS 3 aHAJITHY-
HUM ITiIX0JIOM, €JIeMEHTaMH 1pOHii i eMOIIHICTIO.

Poman Tomaca Manna «YapiBHa ropay 3 MorsiLy
JKaHPY € CKJIaJJHUM Ta HEOJIHO3HAYHUM TBOPOM. BiH €
(bimocodcrKo-IHTEICKTYaTLHUM POMAaHOM, XapaKTep-
HOIO OCOOJIHBICTIO SIKOTO Oylia i 3aJIMIIAEThCs Tepe-
Bara rnotpedu B OCMHCIICHHI XKHUTTS, OTO MOSICHEHHI,
PO3KPHUTTI HOTO 3MICTY HaJI CAMOIO 1JISEH0 PO3IOBII,
YUTaHHS 3apaad po3Bard. Uwrad ymras, mod 3po-
3yMITH, BUTIIyMa4uTH 0ch Ui cebe. Lleit poman
HaIMCaHUN 3 ypaxyBaHHAM (PiI0CO(PCHKOTO aceKTy
(mparHeHHST 10 CHUCTEMHOCTI, PO3YMiHHS CBiTOOY-
JIOBH, IHTEpIIpETALlisl Cy4acHOCT1).

VY «YapiBHill ropi» rapMOHIHHO MEPETITalOThCS
CJIEMEHTH PI3HUX >KaHPOBHX PI3HOBUJIIB POMaHY,
cepen KX 0COOIMBE MiCIIe IMOCiIaloTh POMaH BUXO-
BaHHS, «IHTEJEKTyaIbHUH poMaH» 1 aBToOiorpadis.
JKaHpoBi 0COONHMBOCTI pOoMaHy MOXKHA TOSICHHTHU
MO3aJIiTepaTypHUMH BITMBaMHU. ABTOp 3BEpPTA€THCS
JI0 JKaHPOBOT MPHUPOAN MY3UYHOTO TBOPY, CUMQOHIi,
MEPEHOCS YN 11 3aKOHH B JIiTEpaTypHHil TeKcT. [lepen
HaMH{ TPAHIIO3HUN CMYHUN TBIp, Y SKOMY y3arajb-
HEHU JOCB1Jl HIMEIILKOTO Hapoy HarepenoaHi [ep-
1101 cBiTOBOT BiiHH.

Po06nsiun BUCHOBKH, BapTO 3a3aHAYUTH, 110 pOMaH
T. Manna «YapiBHa ropa» — HE MPOCTO SICKPaBUIi
MIPUKIIa] TPOAYKTUBHOI B3aEMOIT JTITEpaTypH, HAYKH
Ta mymn. BiH XyooXHBO 00’€KTHBYE Hialor KapTe-
31aHCBHKO-TTPOCBITHULIBKOTO TICUXOJIOTi3MY, KJIacHY-
HOTO TICUXOAHANI3y W aHATITUYHOI TCUXOJIOTil, IMiJT
yac SKOro BigOyBaeTbcsi I'POTECKHA 3MiHAa TPbHOX
X (GinocochKO-NICHXONOTTYHUX MapajirM, OTXKE,
SIBJISIE COOOTO CIIPaBKHIN «IHTEIEKTYaIbHUI POMaH,
10 yBiOpaB BeCh TyXOBHUH JIOCBI]] €TIOXH.

3MicT CTHJIICTUYHUX TpaHcdopmauiii mossirae
y 3MiHI CTHJIICTHYHOTO 3a0apBJICHHS OIWHHIb, IO

nepekianarTbes. Jlo CTHIICTHYHUX TpaHchopma-
il HaJIeKaTh TaKi MPUHOMH, SIK CHHOHIMIYHI 3aMiHH
U ONMHUCOBHU TIepeKIIal, KOMIICHCAIlisl W 1HIIN BHIA
3amiH. JlomaTkoBuMHU TpaHChOpMAIlisIMH Ha CTH-
JICTUYHOMY PiBHI € KomIipecis 1 posmmpenns. Ilix
KOMITPECIEF0 MAETHCSI HA yBa3i €JIICUC, CEMAaHTUYHE
CTSTHEHHS, OIYINEHHS HAJJIMIIKOBUX EJIEMCHTIB 1
JIEKCUYHE 3rOpTaHHS.

s anamizy BHOpaHi MOBHI OIMHHIII 3 SICKPaBO
BHPa)XEHUM KOHOTATUBHUM KOMITIOHEHTOM, a CaMe:
MeTtadopH, Ppa3eosiori3Mu Ta MOPIBHIHHSI, OCKITbKU
BOHHU € OCHOBHUMHU €JIEMEHTAMH XYJO)KHbOTO TEKCTY.

VY mpotueci nepexnany memagopuuno2o obpazy
31e01TBIIOTO BiH 30€piTacThesl 1 B MOBI IEepeKIIamy.
SIKIo mpuiioM HEMOXKIIUBO TIEpeaTd aHaJIOTIYHHM
00pa3oM y MOBI Nepekiany, nepekiagad BHKOPHUC-
TOBY€E PI3HOMAHITHI CEeMaHTHKO-CTUJIICTHYHI TpaHC-
¢dopmariii.  lemeradopuzaiiisi BHKOPUCTOBYETHCS
TOMi, KO Yepe3 HEMOMUIMBICTEH 30epertu Merado-
pUYIHUI 00pa3 mepenaeThCs TITBKA HOTO CMHUCITIOBUIH
3MicT. Pe3ynbraTtoM € afekBaTHUN CMHCIOBHIA 3MiCT
MOBHOI'O 00pa3y.

VY pa3i BUKOPUCTAHHS CUHOHIMIUHUX 3AMIH MOX-
JIUBI BTpaTy 200 3MIHH EMOTHUBHOT, OI[IHOYHOT, & TAKOXK
CTHJTICTHYHOT CeMH Yepe3 HECYMICHICTh 00’ €My eKC-
npecuBHOI iH(opMarIlii B HIMEUBKIH Ta YKpaiHCBHKii
MoBax. Y pomani «YapiBHa ropa» Ta HOro nepexiaiai
HasBHA BEJMKA KUIbKICTh TaKUX 3aMiH, HAIPUKIA;
einjunger Anfinger — 3enenuil nowamkieeynv, ein
Wortzuviel — 3aiiee cnoso, dietriibselige Formel —
Omoll niavyesHull 8UCi6 Ta 1HIII.

[HImIMMU, BUKOpPHCTaHUMHU y TIEpEeKiajli CTHIiC-
TUYHUMH TPaHCHOPMALISIMU € TaKi:

— OmUCOBI KOHCTpPYKUii (Aufsteigende Angst —
eoani 3pocmae cmpax);

- KOMTIICHCAITis (mithistorischem
Edelrostiiberzogen — expunacs 6razopoonor icmo-
puuHolo namunoro,; ein Wortzuviel — 3atige c1060);

— xommpecis (eineinfacherjunger Mensch — npo-
cmutl co0i xaoneyv);

— posuupenns (Ewigkeitssuppe — rowika eiunocmi,

Satanamachtehrriihrige Vorschldge — Ilponosuyii

CamaHu 3amopKyIoms 4ecmy) Ta THIIII.

OCKibKM aHaJIi30BaHUM POMaH BIHOCUTHCS IO
KaHPY XYIOXHBOI JIiTepaTyp, HacamIiepel] BapTo
3BepHYTH yBary Ha OCOOJMBOCTI Ta criocoOu mepe-
KJIamy XYyIOKHIX 3ac00iB, sKi 4epe3 (aKTHIHUH
XapakTep OIOBiAI TBOPY HaiyacTille BHKOPHUCTOBY-
BaJIMCsI aBTOPOM JIMIIIE B OMHUCAX MPUPOAH, TOOYTY
Ta HaBKOJIMIIIHBOTO CEPEOBHUIIA TEPCOHANKIB, TXHIX
XapakTepiB 1 30BHINIHOCTI, & TAKOX y MOBI jes-
KUX TepcoHaxiB (Hampukiaa, Jlromosiko CerremoO-
piHi) K 3aci0, IO TO3BOJHB TIHOIIE PO3KPHUTH Ta
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NPOUTIOCTPYBATH Ti UM 1HILI PUCH TXHBOTO XapakTepy
(HampuKJa, OCBIYEHICTh, JIiTepaTypHHid CMaK i Kpac-
HoMOBCcTBO CetTemOpiHi). Jlo Takux XyJoXKHIX 3aco-
0iB 371e0UTBIIIOTO HAJICKATH CIMTETH Ta METa(OPH.

CTOCOBHO €IITETIB MepeKiIazad BUKOPHCTOBYBAB
crioci® nmocniBHOTO (diistere Zeremonie — noxmypa
yepemoHis) Ta ONMCOBOTO Tepeknany (Samtaugen —
oxcamumosi oui), a TAKOX MOIIYKY CTHIICTUYHUX BiJ-
NOBIIHUKIB (schiipfriges Licht — epixosnuil 6020Hb,
wortscharfe Aufsdssigkeit — 6 'ionusa nenoxopa).

Jns metadop BHUKOPHUCTAHO CITOCIO TOCTIBHOTO
nepeknany (die Somnelacht — conye cmiemvcs;
seinen Blickwiederbelebend — iioco noaensio 3no8y
021C18), a TAKOXK TpaMaTH4Hi TpaHchopmalii (Hanpu-
KJaa, 3MiHA TOPSJAKY CIIB y PEUEHHI Ta 4YICHIB
pedeHHss — bedecktmitzwerghaften Heerenscheuern
der, hdmmern der, tiichen der Arbeiter — exkpumi kap-
JIUKOBOIO APMIEI0 POOIMHUKIS, AKI Oparms, eamce-
Jsimb 1 NOKpuearoms hapoor).

BapTo 3a3HaunTH, 110 TaKi MepeKiIaaabKi TpaHc-
(dopmariii 3acToOCOBYBaJINCS TEpEKIIaaueM He JIUIIe
JUIS TIEpeKyIany XyOoXKHIX 3aco0iB, a ¥ I 1HIIHX
TEKCTOBUX onuHUIB. Jlo Takumx TpaHcdopmarii
MOXHa BIJHECTH: TNPHHOM OIKCOBOTO MeEpeKiIary
(Ehrwiirdiges — eione nowanu, das Stilfehler — negio-
nosionicms cmunio, die Verirrung—xubHuii xio Oymox),
crioci® TOIIYKY eKBIBaJeHTIB (ernstmeinen — 2060-
pumu ecepiios, betreuen — nionixogysamu). Uncnenui
rpaMaTuyHi TpaHc(opMaIlii 3yMOBJIEHI pi3HHUIEIO
rpaMaTUYHUX KaTeropii HiMeHbKoi Ta yKpaiHCBHKOI
MOB. 3 iX JONOMOIOI0 MepeKiazad JoCsrae Bif-
MOBIJIHOCTI TIEPEKJIaJICHOTO HOpPMaM MOBH TEpe-
KJIaay, a TaKOXX CTHJIICTUYHOI Ta 3MIiCTOBOI BiIloO-
BiJTHOCTI TIEPEKIIQJICHOTO PEeYeHHs opuTiHamy (Aber
Sieverstehennicht, Siehoren, ohnedenschmerzlichen
Sinnzuerfassen — Ane eu me pozymicme, 8u cayxa-
eme, He 6106710I04U DOIOU020 3Micmy). Y HaBele-
HOMY pEYeHHI KOHCTPYKIIO MiAPSTHOTO pPEYEeHHS
ohne <...> zu, BIIMTOBITHUKA K01 B YKpaiHCHKOi MOBI
HeMae, IepeKIIaIeHO JII€NPUCTiBHUKOBUM 3BOPOTOM.

VY TBOpi TakoX HasiBHI OMUCH YU MOCUJIAHHS Ha
noxii Ta peanii iHIIMX ICTOPHYHMX €IOX, 30KpeMa
CepennboBiuusi Ta [IpocBiTHUIITBA, a Takok 18 Ta
19 c1. 30kpema, Mg Yac ONMKCY 30BHINTHOCTI Jima
rojioBHOrO repos I'anca Kacropmna aBrop 3a3Hauae,
110 BiH HOCHB BEPXHIH OJIAT, SIKUI HIMEI[LKOIO MOBOIO
mae Ha3By der Uberrock. IToBHOro ekBiBajienTa Iiei
peaiii B yKpaiHCBKiii MOBI He iICHY€E, OCKIJIbKH BOHA
Mo3Hauana BIMCHKOBHH ONST TpPycChKUX odinepin
19 ct. Tomy 1 TIepeKIIaay IbOTO TMOHSTTS IepeKIa-
Jlad BUKOPUCTOBYE YACTKOBHH EKBIBAJIEHT — CIIOBO
cypOym, K€ € 3aCTapiINM BapiaHTOM iCTOPH3MY CHOp-
myK. 3aBASKH TakOMy MiAXOdy MepeKiajadeBi Bla-
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€THCS BIITBOPUTH (KT PO3TOBIIl PO MUHYII YaCH,
SIKA OyJ10 3aKJIaJICHO aBTOPOM B TEKCTI OpHTIHATY.

[lle omHi€r0 OCOOIHMBICTIO OPHUTIHATHLHOTO TEK-
CTy pOMaHy € IIUPOKE BUKOPUCTAHHS MOBHUX OJIH-
HUIIb Ta 3all03MYCHb 3 IHIIUX €BPONEHCHKUX MOB,
30Kkpema 13 dpanity3skoi (fouslesdeux, petitchevaux),
itamificekoi (“O, Salute, o Satana, o Ribellione,
o forzavindicedella Ragione”, idiomagentile) Ta
natunu (placetexperiri, mortiscausa). Bapto 3ayBa-
XKHTH, 110 aBTOP HE MOJA€ KOIHOTO MEepeKiaLy, nosc-
HEHb UM IPUMITOK JJIs1 i€ KaTeropii IEKCUKU B TEKCTI
opurinany. [lepexnanad, omHak, momac y MPUMIT-
Kax TMepeKiaj], a B JCSIKUX BHIIQJIKaX HaBITh OKpeMe
TTOSICHEHHS TSI 1IHIIIOMOBHOT Jiekcuku (Orbispictus —
npum. — Tym — yinuil xaoc;, 0OCHIBHO: «HAMANLOBA-
Hul ceimy — nonyasapuui y XVII-XVIIL cm. niopyy-
Huk nedazoea Komeniyca). [lepeknanay 3anuiae 6e3
MOSICHEHB Ta TEePeKJIaay JIMIIEe AesKi cJIoBa 1 BUpasHy,
3HAUEHHS SIKUX MOYKHA 3PO3YMITH 32 KOHTEKCTOM
(0 dio!), sIKi € IUPOKOBITOMUMHU Y 3arajibHO3PO3Y-
Mimnmu (homo humanus), abo * SKIIO PO3yMiHHS
{XHBOTO 3HAYEHHS HE € HEOOX1THUM /IS PO3yMiHHS
KOHTEKCTY BHUCJIOBITIOBaHHS (sinepecunia).

OxpeMo BapTO TpOaHAIi3yBaTH W OCOOIWUBOCTI
nepekiIagy BHUIYKiB, 3BYKOHACIHiAyBaJbHUX CIIiB,
BCTAaBHUX CJIIB 1 4YacCTOK, SIKi XapakKTEpHi JJs PO3-
MOBHOI MOBH 1 SIKI BXKMBAJIUCSI aBTOPOM Y Jiajorax
MDK TIEpCOHaXKaMH sK 3aci0 yBupasHeHHs. Taky
JIEKCUKY TepeKiIagad BiATBOPIOE CIIOCOOOM IOIIYKY
€KBIBAJIEHTIB, 3aMIiHIOIOYM BHIIEBKA3aHl JIEKCHYHI
OAMHUIII MOBHM OpWIiHANy IXHIMH TOBHUMH YH
YaCTKOBUMH BIAMOBIIHUKAMU B YKpaiHCBKiH MOBI
(Dasistwacker! — Cnasno, Herrgott, Donnerwetter! —
Tocnoou, ny 11 ny!; Potztausend! — Xaii tiomy epeynv!;
Gottbewahre! — Ta 6opons 6odice!; Ja, dasweif3 der
Teufel! — Tax, ane didvko tioeo 3na!l; heissa hopsassa—
econ-2on, “T, t t. Ei, ei, ei! La, la, la!” — «Au, au, au,
mpy-nsa-isl»).

3 METOI0 MOBHOT XapaKTePUCTUKU OJTHOTO 3 Tep-
conaxiB, Kapominu IlITep, aBTOp BOAETHCS 10 BUKO-
PUCTaHHA TPOCTOPIYHOI JIEKCHKH, BYJIbrapHU3MiB,
(hOHETHYHMX CIIOTBOPEHB bl HEMPABUIILHOTO Mi00PY
JIEKCHKH TIiJ] 9ac 300pa’keHHs] MOBJCHHS Li€l repo-
iHi. TakuM YMHOM aBTOp BKa3y€ Ha HU3bKHU PiBEHb
OCBIYEHOCTI Ta TyXOBHY OOMEXKEHICTh IbOTO Tep-
COHaXa, a TaKOXK CTBOPIOE IPOHIYHHIA Ta TyMOpPHC-
tnyHAd edekt. llepeknamad 30epirae medd mpuiiom,
BUKOPHCTOBYIOUM Ti K caMi 3aCO0M y TEKCTi mepe-
knany (“Siesagte: “Agonje” statt “Todeskampf”;
“insolvent”, wennsiejemandem Frechheitzum
Vorwurfmachte <...>” — «Boua kazana «acoHvsay
3amicmes  «nepeocmepmua  OopomvoOAy;  «IHKpU-
MIHATbHULY, KOMU XOMINA OOPIKHYMU KOMYCb Y
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Haxabcmei “Sieliebte Redensarten, die
demjungen Hans Castorp, ihrer Abgeschmacktheit
undmodischordindren Verbrauchtheitwegen, aufdie
Nervengingen, wiezum Beispiel: “Dasis Hohe” oder
“Duahnstesnicht!”” — «Bona niobuna cmani supasu
ma 360pOMu MOGU, AKI C60IM HECMAKOM Ma 3asL104ce-
ricmio Oisiu I ancosi Kacmopny na Hepau, cKaxicimo:
«ye eoice sepuunaly abo «nPocmo HeuMOBIPHO ! »»).
He MoxHa HE TPOKOMEHTYBaTH BUKOPUCTAHHS
mepeKIagadeM JialeKTHOI YKpaiHChKOi JIEKCHKH
(eotionusi Kpoxu, 3a0ymMascv HAO cBOIM dHcepebom,
ycebiuHe BUBYEHHS, CMEPMHUL 00p, Nepedoiami),
YOro 30BCiM HE BUMarajia CTHIIICTUKA OPHUTiHAITY.
BaxnmBo 3ayBaKUTH, IO BEJMKI CKJIAIHOII TIepe-
KJaay Oynu 1OB’si3aHi 3 BUKOPHCTaHHSIM B OpHTIHAII
pomaHy (paHITy3pK0i MOBH. Bike y camili Ha3Bi ITija-
posniny “Erversuchtsichinfranzosischer Konversation”
MH 3HAaXOAMMO HAaTIK Ha (PaHIY3bKy JIEKCHKY
(Konversation), a ykpalHCbKUI1 IepeKiia]] He BiATBOPIOE
1poro 3adapsienss («/ anc Kacmopn sunpobosye cebe
6 becioi no-gpanyysvromy»). [lepexnamad y OUTBIIOCTI
BHIIAJIKIiB HE 3MIHIOBAB YKOTHIM YHMHOM HaIicaHi (hypaH-
I[y3bKOI0 MOBOIO (pa3u 1 HajJaBaB JIMIIE TEPEKIIa,
TIOZIEKY/IU AOJAI0YH KOMEHTAp «CIIOTBOPEHE (p.».
BucnoBku i mpomnosumii. [lizcymoByroun dce
BUIIIECKA3aHEe, MOXXKHA CTBEPJKYBaTH, IIO TpPaHC-

<...>»,

(dopmariii Ta mpuitoMH, 3aCTOCOBaHI TEpEKIIaiaueM,
€ BMOTHBOBaHHUMH Ta CIYI'YBaJd 3acO0aMH TOYHOI'O
BIATBOpPEHHS 3MicTy Ta QopMu pomMaHy. AHa3
CEMaHTHKO-CTIJIICTHYHHX TpaHchopMaIii e rmepe-
KJIaJl ToKa3ye, M0 CTHICTHYHI npuiiomu nf mera-
(opuuHi 00pa3u yacTo 30epirajiucs B IEPEKIAI.
VY THX BUMaJKax, KOJM HEMOXJIUBO 30€perTd TPOI
yepe3 BaJCHTHICHI 0COOIMBOCTI HIMELBKOI ( yKpa-
THCHKOI MOB, TIEPEKJIaavueBi TOBOIUTHCS BIIABATHCS
JIO OTIMCOBOTO TEPEeKIIay, a MOTIM HaMaraTucsi KOM-
MIEHCYBaTH BTPaTy OOpPa3HOCTI IUIIXOM BBEJCHHS B
TEKCT MePeKIIaay JA0JaTKOBUX 00pa3iB, MO ITiICHUITIO-
10Th ekcripecito. CHHOHIMIUHI 3aMiHU CIpHsUTH 30e-
pexxeHHI0 (QYHKIIT BUXITHOTO 00pa3y B IMepeKiai.
Buxopucranus TeHepamizamiii BUKIUKAHO Pi3HUM
CMUCIIOBHUM 00CSITOM OAMHUIIL, IO TTePEKIIaTaINCS.

OTxe, OIIIHIOIYM BUKOPUCTaHI CTUJIICTUYHI
Tpancdopmalii, MOKHa CTBEpKyBaTd, IO y MpoO-
meci BIATBOPEHHI CTHIICTUKM poMmaHy «YapiBHa
ropa» IMepekiiazad CTaBUB rmepes] co00K METy He
JIUIIE aJeKBaTHO TepefaTh caMm TEeKCT, a W BiATBO-
PUTH CHCTEMY BHpa3HHX 3ac00iB, iHIUBITyalbHUN
CTWJIb aBTOPA, a TAKOXK BiJIOOPa3UTH OCHOBHI PUCH
XYJIO)KHBOTO TBOPY. JlONUJIEHUM BBaXKa€ThCS JIOCITi-
JokeHHst cTo T. MaHHa B iHIIUX MEepeKiaaax Horo
TBOPIB.
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Koriahina A. Yu. STYLISTIC PROBLEMS OF TRANSLATIONON THE EXAMPLE
OF THE NOVEL “THE MAGIC MOUNTAIN” OF T. MANN
The features of semantic-stylistic transformations in the novel “The Magic Mountain” and its translation

are considered in the article. According to the translation strategy (adaptation, neutralization, compensation),
the work identifies three formal types of translation transformations (substitutions, omissions, additions).
Analysis of parallel texts, that is, the text of the original and the text of the translation, revealed the most
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[frequency linguistic means and phenomena, which are prone to semantic-stylistic transformations. The study
was conducted taking into account the connotative aspect, which includes emotional, expressive, stylistic
and pragmatic (cultural) components. It was found that not only the stylistics but also the semantics of the
analyzed unit changes during the translation process when changing one of the above components. The degree
of correspondence of translated text fragments containing stylistic transformations to the original fragments
is also investigated in the article.

Linguistic units with a pronounced connotative component were chosen for the analysis, namely:
metaphors, phraseology and comparisons, as they are the main elements of the artistic text. The basic stylistic
transformations in the novel “The Magic Mountain” and its translation included synonymous substitutions,
descriptive translation and compensation. Additional transformations at the stylistic level were compression
(ellipse, semantic retrieval, omission of redundant elements, and vocabulary collapse), extension, and use of
a dialectal Ukrainian vocabulary that was not foreseen by the stylistics of the original. Particular attention
was paid to the translation of phraseological units and idioms, as well as vocabulary, vulgarisms, phonetic
distortions in the portrayal of the heroes’ speech.

Key words: stylistics, transformations, translation, “The Magic Mountain”, cultural component.
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